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These are the progeny of Noach. Noach YDA T TR0 TS UN M M NTYIn AN o

was a righteous man, flawless in his
generations; Noach walked with :mT7PI0R DTIRTIR

Elohim.
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Noach fathered three sons, Sheim,

Cham and Yafes.
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The earth was corrupt before Elohim, :0n0 PIRT Nonn DHYRT 185 PINT DR 11
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and the earth was filled with violent
crime.
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Elohim saw the earth and beheld that it PIWIY AMY MM PRGN D08 K1 12

was corrupt, for all flesh had corrupted
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Elohim said to Noach, The end of all
flesh has come before Me. For the earth

is filled with violent crime because of TPIRTTNR DOV 1M DPI9N 0P YIRG

TX7R72 207 X3 TR v MY BN W 13

them, and so, I will destroy them with
the earth.
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nest sulfur ark

Make for yourself an ark of cedar wood. wyn oup wi ~wy nan o mwy 14

Make the ark into compartments and

caulk the inside and outside with tar. 932 YInm man ANR NI92) 7ANITNN
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This is how you should make it; the
ark’s length shall be three hundred
amos, its width fifty amos. NI ARR DWIY AN TRR DR
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Make a skylight for the ark, and finish it 71900 Mewchw) mamh mwvn | A9 16
to one amoh at the top. Place the
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flood

Behold I am bringing the flood waters PIYY PRy B Manm ns xan i 17

on the earth, to destroy all flesh in

which there is the breath of life, from 93 Dpwa noan 0¥ M 2T et
under the heavens. Everything that is to breithe

ou
on the land will perish. COYR TIRITR
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I established My covenant with you. I3 BN FANTUN DN TON 20N Napm 18
You shall go into the ark, you, your
sons, your wife and your son’s wives, SR PIADYN IUR)
with you.
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From all living things, from all flesh, 2307798 K030 53n DAY A b 10

two of each shall you bring to the ark, to
keep them alive with you. They shall be I NARN 12T IR MO
male and female.
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From the birds of their kind, from the ’ reg’ﬁ'f o
) ) . other... ) X type
animals of their kind, from every Wna  Don Arnh Anaaom wmdne awan 20

creeping thing of the earth of its kind,
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two of each will come to you to be kept RS T8 W3 73R 2 PRy ALY

alive.
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You shall take for yourself from all [the] 70X ADOX) TN TN TNR9In §9°Mp NN 21

foods that are eaten, and gather it to
she ate

yourself, and it will be food for you and PARRY DI T W

for them.
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Noach did so. All that he was (0) 17ty 12 DibY R Wm 55?" ni wyn 22

commanded by Elohim, he did.
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Adonoy said to Noach, Come into the
ark, you and your household, for I have
seen that you are righteous before Me,

in this generation.
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Of every [ritually] clean animal, take to
yourself seven pairs, male and its mate.
Of every animal that is not clean, [take]
two, the male and its mate.
127 KY3Y RYIY T7 300 KT KTV 990
737 PR R RDT RAMK RPT XTYD 1) RIPW)

N2

WY MY APV Ty PR AIAYD Mpaan | 9 2

v D X7 7770 K7 N 10307 inw)

1)

Rashi

(1 PAIVY) 7NN 71 TR WA IRIWOD aMAY APAR Thva Lamnei

Also of the birds of the heaven, [take]
seven pairs, male and female; to keep

seed alive upon the face of the earth.
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Because in another seven days I will YT TIRATY PO IR A9 T DDy

bring rain on the earth [and it will rain] l
properly .
forty days and forty nights, and I will W DPITNY A AR DY) of
obliterate every living substance that I
TN 38 yn by
have made, from the face of the earth.
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Noach did all that Adonoy commanded YT ISR 993 T b s

him.
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flood

Noach was six hundred years old when on 1 Manm M e vwa o 6

the flood waters were on the earth.
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Noach went in, and his sons, his wife, 19n AINT9R 10X MIWR inwR) Mt Il K 7

and his son’s wives, with him, into the

ark, because of the waters of the Flood. :21211 °n
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Of the [ritually] clean animals, and the
animals that are not [ritually] clean, of
the birds, and of every thing that creeps
on the earth.
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Two by two they came to Noach into the
ark, male and female, as Elohim had
commanded Noach.
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Seven days had passed, and the flood

waters were on the earth.
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In the six hundredth year of Noach’s
life, in the second month, on the
seventeenth day of the month, on that
day, all the wellsprings of the great
deep, burst open, and the windows of

the heavens were opened.
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There was rain on the earth forty days A9 DY) OF Y2 PINTDY 2w ) 12
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and forty nights.
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On that very day, Noach came along nYN) 1732 N9 Dmraw) M X2 hid ova owga 13
with Sheim, Cham, and Yafes, the sons

of Noach; Noach’s wife and the three :TANTTOR DAR P12V NWHYH 0l
wives of his sons, with them, into the

ark.
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every animal of its kind, and every il
areptile or

creeping thing that creeps on the earth other..
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of its kind; and every flying creature of TETRNATER? PR T TR

a little bird

its kind, every bird, every winged R e

creature.
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two of all the flesh in which there was a
breath of life. o7 MY TR
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Those that came were male and female, ik % WD WA Nw2-van mapn 131 kM 16
of all flesh they came, as Elohim had
commanded him. Adonoy then 792 mm don ooy

[protectively] shut him in [the ark.]
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There was a Flood on the earth for forty
days. The waters increased and lifted
the ark, and it rose [high] above the

earth.
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The waters were powerful and
increased greatly over the earth, and the
ark moved on the surface of the waters.
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The waters were very powerful over the
earth, and they covered all the high
mountains which were under all the
heavens.
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Fifteen amohs above them [the Yo W M2 TovAYY Has MY WAL 20

mountains] did the waters prevail and

they covered the mountains. by
WDNNRY X2 B°PA RPY7n PR Wy wan
yaie
Rashi
(R RAY) DT OWRIY DA MW MRD 27 93 7% 90 W a5vnb .abvabn ank 7wy wan

All flesh that moved on the earth properly © béﬁi‘the
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perished; birds, animals, beasts, and all Y T AU

creeping creatures that creep on the Y91 PITY PIE PP S hmmad

earth and every man.
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All that has a breath of the spirit of life SN Yom PEND D¥T mrTNmY s b5 22
—everything on dry land—died.
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[He] obliterated every being that was on BTN 280y | W | DTty M 23

the surface of the ground; from man to ,
a reptile or

animals, to creeping creatures, and to othey. .

the birds of the heaven. They were S TG DR W SRR B
obliterated from the earth. Only Noach 7202 NN TWR] DTS WY PRI M
and those with him in the ark survived. . | |
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The waters were powerful over the o DN DU PINTDY DR AR 24

earth for one hundred and fifty days.
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beasts and all the animals that were

with him in the ark. Elohim caused a PIRIOY 17 208 129N 7202 R WK

wind to blow over the earth and the to weave s
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water subsided. Ra PYn
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. a lattice abyss spring to\shut up
The wellsprings of the deep were Tpws P oA nbym Moo 2
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closed, and [so were] the windows of

to restrict
the heavens, and the downpour from RYITR QWAT ’DDN
the heavens was withheld.
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The water receded from the earth v Mo 21 ’I"z?ﬁ‘ T 77;27; rp7 A 3
continually, and the waters diminished
at the end of one hundred and fifty 0P DR DWW I8pn

days.
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The ark rested in the seventh month, on v ob wy-Tyava Wawa w2 Hanm mm 4
the seventeenth day of the month, upon

the mountains of Ararat. O T Y
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tenth

The waters continued to diminish until pipya YT WIRD Ty NMOM 790 ¥ oM s

the tenth month. In the tenth [month],
on the first of the month, the [T CWRY IR WP TR

T T 3

mountaintops became visible.
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At the end of forty days, Noach opened
the window of the ark which he had
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He sent out the raven, and it went out, PR MY 20 RIY XYY 20K 19w 7

going to and fro until the water on the
land dried up. PIRT Pyn
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He [then] sent the dove to see if the we Syn mba Wpn XY nNn mIRINN mow 8
water had subsided from the surface of

the ground. TIRA
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quiet

The dove found no [place to] rest her box awm AhTAYY M i Y i

foot. She returned to him into the ark,

for the water was upon the surface of T MW PIRG22 1970y DnTD 1anTON

the whole earth. He put out his hand . :
TIANTIN VN ADK R RN

and took her and brought her to him,

into the ark.
AN? NIN) A231 NOYLY? Man AP AWK X7)
AT WUIRY RYIR 92 0BR DY Xm0 Xpian?

xnian? Amy Am 7YX 200

He waited another seven days, and once PN AR 0N DM DR MYV T Y 10
again sent the dove out of the ark.

: — : - : NI
mIP W mY RIRY PIMR PAP XYY TV PN i
xnian 12
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The dove came to him toward evening, T2 MY MDY MM 2 NYY Mk vhN NAM 11
and behold, in her mouth was a torn off
olive leaf. Noach knew then that the PIRT P¥n Dm0 %R 1l v

water had subsided from the earth.
T30 KO A9 R KGR Y AP ALY Ao
RYIR D¥m X 09RO M1 YT A9
Rashi
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SIMD TP (R, YY) MM 29I NPRAT CIPD (10,1 DRPI) MMM D0 PR BV DIvd (2,7 Wrnw)
SW 1T IO PR AR P LANAR RRA PO L0a (2,7 PATY) WA A DD AT WA 00 A0

0T W12 T2 WATD PRI R A7apn

to wait

He waited yet another seven days and AiPIeIN HYwN DmN D Ay T Smm 12

sent out the dove; it did not return to
him again. T YRR 790NY)
XD MIP M AW PINR PR XYY TV PIIK)
TV AmM? 2PR% NoUoiR
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It was in the six hundredth and first wrho ToNa HERI2 AIY MikemwE nia T 13

year, in the first [month], on the first of

the month, that the water on earth n:nn 19217 DR i N0 YIRT P¥n 2R 20

[began] to dry. Noach removed the
WA 38 AT ) R

covering of the ark. He looked and

behold the surface of the ground had

dried.
ROT? 702 ARDTR2 DIV T AR nWA MM
XNiaNT ARDIT M 71 TYR) RYIX Y XM 12
RYIN "D 129 Rip) K1)
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(20 7"7) 003 R YW 0277 WA RIT MWPOR 0277 IwRN2

TPYR DWW D MIPY VY PR AWyl a3

In the second month, on the twenty MWL WIY o YY) My den Wi 14
seventh day of the month, the earth was

[completely] dry. () Rahh
NYPR RO NP XYV DAY X0 KT
XY
Rashi
11290 9V D ananaw oo R™ 19K L(5,37 772,770 W 770) WM 12 IWh WINA DT LMW ayawa

(0,713 "2 2,2 MYTY) PR RN MW ang N7 vewnw

:INO%0D T vVl v

29

Elohim spoke to Noach, saying, IARY M98 DHON T2TY 15

MR nl oy Y om

ark

Depart from the ark, yourself and your NN TI2OWN I INUN) AN 7ANT o XY 16

wife, your sons, and your son’s wives

with you.
TRY I OWH T ANAR] IR XN2N 10 1
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Every living thing that is with you, of
all flesh, [including] birds, animals,
every creeping creature that creeps on
the earth, let them depart with you. Let
them spread over the earth, and be

fruitful and multiply on the earth.
723 XTP3 R9V3 NP3 Y20 THYT RO 72
RYIND PTP TY PR RYIN 9Y WYY KUY

RYIR 29 1AO7 1D

"9 102 AW W27 WK AT 17

a reptile or
any
properly other...
N NGT] XD PWTTY vp wen

PITIY 2N 1PN PR W)

Rashi
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2WNWNA ORI WM 71727 ARY A L7202 R PR IR

Noach departed [from the ark together

with] his sons, his wife and son’s wives.
ARY O3 W ANNR) TR 1 pan

Every living thing, every creeping

creature, every bird, everything that

creeps on the earth, departed from the

ark according to their families.
RYIN 79 W07 92 NoW 921 XU 92 XA 72

xQian 1 P93 ANy
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Noach built an altar to Adonoy, and S9iT0n Anman | Yo mEN M mam o 20

took of every [ritually] clean animal
and of every [ritually] clean bird, and M3 N7V 290 T Ay Yo
brought up burnt-offerings on the altar.
Xi9T RTY3 Y20 10N 7 OTR RNITH 11 K3
RT2TR2 N7Y PPON) *27 Ko 727
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(1,779 '91 '3 'D "2) BN 127P 1PAY 73 ROR T T I9RD 0219710 77apn 07 ME XY AR LANA0T 7030 91

Adonoy smelled the pleasing fragrance, 30 i s BRI TR T Y 21

and Adonoy said in His heart, Never

H properly 1 . 2l . P g
again will I curse the ground because of '3 OTRT MWD ARTRITNR T DHRF AORKY
man, for the inclination of man’s heart was

awakened
is evil from [the time of] his youth. I niaaY Ty AORTXDY vwan ¥ OIRG 27 0%

will never again smite every living . .
S R W
thing as I have done.

K7 A7PR3 0 0K MAPP M XWI2 ) 3P
MR RYIR *210 272 RV M 7 0PRY A0iR

TV ADIR XD ATV Uh2 RUWIRT X2 XY

MTIYT XD T 9D M Onnn?
Rashi
(7,3 M2 05U 2,79 aW) YA X 12 101 AR YRR DREY WL LN YW wWIn
T ROR VAW 72 108D XD LA 00 MV CNYawI WK (B,71 "YY) 2N RIT LVIAWD 0270 993 .08 XYY .AOR R

(19 q7) MY1AW NO0M2 QAT IWIT 121 .aMaw XM 1727 59w

cold

So long as the earth exists, seed-time oy B TR v P W T 22

and harvest, cold and heat, summer and
properly summer

winter, day and night, will never be SNV X7 A7 O Mm PR

suspended.
RRIM XP) KT RYPT RYW P 92 T

P92 XY X7 D) XIO) KWR)

ll targum.page/parasha/noach 20



9 WX

Rashi

PR XM PWAIN WD XN WIWW I ,TARY IAR 739 WM W 1900 DY 1 .anaw 8D N PIRT O 9o Tw
MMV TW 12D, TR0 19D 20 DI TW RT0) (P RPER 8322 ,191 (A0 R70) P LAWY XM Naw vHOD Xn I
:(02

ANAN WP NP

01 XM TRY VAW XA RIT NP TR SWANTD POOINA DALY DWW YN DY AN

AP0 XM XY 0% XN LPEP

DWAT NORY PP anvm(a,Te 2_9R1AW) 1M ,70P MW MTWA IMR DWIrAY 1AN 2IRD DYRY AT X PP
RU»P 5% ,(R,02) RAP NO0M2 WIVY M3 ,INP2 AN DWW WD XM NOKRY AR XM L,AA00 MR 0 X7 0N
IRUPPD WP

' 71790 772) A% P21 AP PA 2% R M0 WRw XPW Mant e 93 navw 9on anawe 8L 799 am
(X, 77

7700 ATINIPA PR 93 p0D’ XY INAW R

9 PPWNRI2

Elohim blessed Noach and his sons. He 137 12 D7 MY TI2DN MEDE DAY TI 1

said to them, Be fruitful and multiply
and fill the earth. PRI WM
1217 10T WAB 1IN MR T2 M i Y P
ST N

fear

Your fear and terror will be upon every YY1 PR T3 by T honm DaxTim 2

wild beast of the earth, and upon every
bird in the heavens. All that creeps on 3T0231 MRTRG Whn WY Y53 o ayor
the ground, and all the fish of the sea,

L g e
are given into your hands.

92 991 Ry mn 93 %y 00 1bmy) 1190707
RP2 11 2930 RYIS W0 T 733 Kipy'T RoW
PY0R N 12T

Rashi

ll targum.page/parasha/noach 21



9 WX

1 IS T DR PR T ONY 12 PIPNAY AT 3w .0PR PR AT NN IRN (XD, 2PR) 119 ,0902°K1 .03
92 ,NPAN DY QORMA T DR LT DONM QORMM MRIY D20V 1 WS TIY N0 1wan Ton AW .oa0yn

:(2,R1p DAY .A¥ PITHI0) 2N QNRW (AT

she ate

Every moving creature that lives, shall A93%b i DY NI N oD 3

be yours for food; like the green

roperl
vegetation [which I gave previously] I :29°PR 0% NN JWV i P%f.,?y
have [now] given you everything [for
food].
Ry pivd S0k o 107 0 XIT XYY 92
X5 v 1idYh map
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(WP PITMI0) 95 DR

Nevertheless, flesh with its lifeblood, 293NN XY 7 D12 BT 4

you shall not eat.
P20 X7 ART AY2IR X2 D13
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(R,71 QW) WA 998N XY 12 Ww0w 1T 92 Mo 10 1 2R anh oR awoia wa

N2 1WRI TwWa AT Wwhia

(R,01 OW) N7 18 07 070 99RN KD 1T WO AR AT 1 92k 7 aPoRD &Y w12 wa

However, of the blood of your souls, I s T Wﬁ'{g h?’DW?J? nonT NN r[g] .
will demand an account; from the hand

of every beast will I demand it. From WRInY WITK PN WX TR DIRT T YN
the hand of man, even from the hand of
man’s own brother, will I demand an

account of man’s soul.
RINA 22 TR YanR (i>Nwel? 1ionT m oIy

XTI TINT 933 T KUK T AI9AN

NUINT XUDI I V2NN TiNNT
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07 WA XY XYW D DY AR NEY pOAT AR .22 mwnIb

AT M0 Hwal (0,071 2°900) MR LN MBWY MY DYR 9aRA% 1P Mann MT WRunw 085 n 90 Tn
«(3,R1P NAW) NYAT DR POV AR IR0 1%

SWMITR IR LDOTY PRY IR AN TR LOIRT T

TN AW ARY 5 N Y wpan 790 8D AR LWMIR CIR AW RN ORI Y AMR XY TR AR VR T
ITH IR DTORM IPMAT WATY 110 3R WNT RIT NN WITRT LYK XIM MY 12000 7Y PR oX) .93

121 TAR PTNDY 11ATA RIT M2 WITRA L(2,°) MO N0NA (X,RD MAY)

He who spills the blood of man,

Dvi7X D7%2 3 19U 107 0783 DI 07 Y 6
through man shall his blood be spilled, -
for in the image of Elohim, He made oIRTNR WY
man.
ART RIT VPR W PIYOR KYIKT KRBT TR
RUIX I 729 7T XR9¥I IR T
Rashi

S DAPR 09¥2 0D N .anR MRt 2Ty v oR 19w 1T 0TR2

:XAPR2 17277 121 ,07R7 DR Owwa awy nrab TAXY 0N RAPA A7 .OTRA DR WY

And now be fruitful and multiply, (0) :A292 PIND W 127 10 ON) 7
spread throughout the earth and

multiply on it.
72 M1 RYIR ITPNR MDY WIS AN
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Elohim said to Noach and to his sons BXY 108 P10 TN BN mNn 8

with him, saying,
TRY ARY CIE27) N7 2 R

Behold, I am making a covenant with DYDY QNN TN DRR W7 NN
you and with your offspring after you.

. . (02NN
112712 D) 11229 WP M) PR NI ¥ NIN) P

11>7n2
Rashi
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DR 79 I0RY DALY 72 PUM AR MWYD 20207 O117 17 AR ININRD LAWY 191 (X 71 RMIIN)

And with every living creature that is 9722 93 DINN W FET wrt AN 10

with you, with the birds, the animals, )
ar

and all the beasts of the earth with you, 2397 7307 XY 950 DYAN YT MO
all who departed from the ark,

T o
including every living creature on earth.

2231 N2 RoW3 100yT XM XWH) 72 oY)
mn 955 &nian *po1 931 1idRYT RYIR M7
SRS
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DWNM DYPY R’2779 .7aN7 R Don

NP7 QY 19127 PRY L0ONR WK A7 9902 0RW PR XA PR i 9o
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I will keep My covenant with you, that TiY a9 MR B3NN AR TEpm 11

never again will all flesh be cut off by flood

flood waters, never again will flood YWD DY A TY M7 Pand o
waters destroy the earth.
BTV WA 92 wRw X9 111y wp M opN)

RYIN X7207 Ripiv Ty 07 X7) Kigiv
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ST OY0NW 1M L NWRT MR DR PR 1M 2Nab arp awyR omnpm

Bt grridl WD s e Sl i P2 1A1 IR F2TNIR DRT DAY MR 12

covenant that I pledge between Myself
and you, and between every living :07W NYTY DRAR WX WA WRIOD R 0
creature that is with you, for the

generations of all time.
12121 'R P2 2T RIX T 2P DR KT 2 WK
Ry 777 1100y T XMD XYD) 93 Py

Rashi

SW N L, AT TR PRI DWW IMT 10,00 2NN DPYIEY 007 MY 197%17 XYW MMT W .00 2021 .4 nNTo

(2,72 772) RAY 12 WAV °20

I'have set My [rain] bow in the clouds, P21 P2 M2 NIRY B w3 AN CAYRTIR 13

and it shall be a sign of the covenant
between Myself and the earth. TRy
P3N YPR 13 TP XD M XY P AR M

SR

At a time when I bring clouds over the W3 DYRA AN TINTOY 19 My T 14

earth, the [rain] bow will be seen in the

clouds.
NNY3 RO TONM RYIN 7Y RNY TIP3 T
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I shall remember My covenant that is
between Myself and you, and between
every living soul in all flesh, that never
again will flood waters destroy all flesh.
R@DI 23 P21 1P MR P 0T WP M RITOT
X7207 Nipivy Xn TW M X9) X3 993 Xm0
X3 22
The [rain]bow shall be in the clouds,
and I will see it to remember the eternal
covenant between Elohim and between
every living soul that is in all flesh that
is on the earth.
P2 09V D 12TR7 AIAMN] R KAWR I
T X)W 222 RO XYY 92 P T X

YR

AN

WOrYD P DY 03 WK IINS pIRn 15
oYy Many Db Ty TRy a2 mn

MpaHo

ToT

P2 D7W M3 917 PIORT W NWRA A 16

PIWTIY W W92 A0 WeyDd P DIy
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19T MR DR AR IR L(BINR 27°09) 220V AupD P70 D72 RXADWD AT

Elohim said to Noach, This is the sign
of the covenant that I have established
between Myself and between all flesh
that is on the earth.

PR P2 MRRR T D IR KT 117 2 0N

RYIN 79 7 X2 72
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ark
The sons of Noach, who went out of the DY 9N DM DY mANT C DRYE A2 I 18
ark were Sheim, Yafes and Cham; Cham

was the father of Canaan. JVID OaR NI
am N B oY KOG 12 193 T 11 33 i
WID7 MR XA

Rashi
59PN Y ,an 172 DRRRw M DW IMMawa AR 3P0V AWIDIw 5% IR MY TR A2 Y10 0aR R17 am

V1D AR RIT M IRD 1D TINT 707 012 WIDW WYT XYY A0 MTNN 2N XY P LI

to dash to
pieces

PWTO2 ARl TPRM 032 TN AWRY 19

These three were the sons of Noach,
and from these, the whole world

developed.
RYIR 22 11720R PHRM 13 °32 PR RXN9D

Noach began to be a man of the soil and 072 Y ARTNT WX 1 9 20

he planted a vineyard.
RR12 YR XYW 129 93 11 N

Rashi
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PRYI WR (3,8 M) M ,ANTRA NI ANTIRT VR

QW 772) DIRN NI MMAT MY 0137 72°NY DIIWD 070 YO

He drank of the wine and was :n’?, X 7in2 55513?1 DU PR DY 21

T

intoxicated. He [then] uncovered

himself in his tent.
RI2WR B3 70K TN R0 12 "N
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(7% 7"2) ™ORN MWD (0, 01AY) INNIY

Cham the father of Canaan saw the PISITY T PN MW DK 91D P3N On KT 22
nakedness of his father, and told it to

his brothers [who were] Outside. 2
PING 1M PMART RW M WIDT AR On RIM
RPW2 >INy
Rashi

:(772) 59pNN 7277 BV 9917 797 ,PARD TAM ART PID 2R MM W LY AR an XM

:(272) W2 IR WM (R, Y PITAIO) 1070 MR W LPAR MW DR R

Sheim and Yafes took the cloak, placed Dy oWy W mSmans nsh oY e 23

it on their shoulders, and walked
] backward
backwards, covering the nakedness of D19 DR MW DR B MR 17N
their father. They faced away from him, .
AR XD 2R MW PN
and did not see the nakedness of their S '

father.
IR AN 5y M) XMOD M N9 av 2on
TR TIMART XMW M RDM PIOR 12
i1 X9 1IMIRT ROW PR
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. . . to awake
Noach awoke from his wine [induced opd 2 rabywR Y YT I W TR 24
sleep] and he realized what had been

done to him by his youngest son.
RTYT A72 A7 729 °7 0 YT A7R00 01 WAN)
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He said, Cursed is Canaan. A slave of PINY T D72V T2 I N 0 25

slaves shall he be to his brothers.
TIAR? I PTIY N9D T2y WID W7 0N
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MM R PR D2 1w PWRT QTR LPARY 277 AR 2070w an aRI 77 .09 172) anvn nTay ame amhy Sunw

Y27 12 Wpan UTWY 2°12 ' % W ARy (7 aw) 29w DY 2awa aT nR

He then said, Blessed is Adonoy, God of i T2y W12 T oY ToN AT T2 M 26

Sheim; may Canaan be his slave.
17 RT72Y WD M OWT AR 7 T2 MmN
Rashi
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9 9 . . to open
Elohim will enlarge Yefes, but He will W12 T DYbIND 19U no by ne 27
dwell in the tents of Sheim, and Canaan

will be their slave. g T2y
W12 T OWT A19WRa ARPIY W N9y % nD
1Y X732V
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After the Flood, Noach lived three
hundred and fifty years.

PXU PURM 8% Nn w2fv 202 11 KM
All the days of Noach totaled nine
hundred and fifty years, and he died.

I LIV PWRM XA YYA 0l onP 92 T

These are the histories of Noach’s sons,
Sheim, Cham and Yafes. Children were

born to them after the Flood.

P12 777 IT20R) N9 Of ov i 13 NN TR
R1970 N2

The sons of Yafes were: Gomer, Magog,

Modai, Yavan, Tuval, Meshech, and

Tiras.

o7 YR YN 0 T 0 Vi N2, 33

The sons of Gomer were: Ashkenaz,

Riphas and Togarmah.
773 oM TJ?W{( R1a 21

The sons of Yavan were: Elishah,

Tarshish, Kittim and Dodanim.

D7) D02 WY AW ) 0
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q to break
From these the nations were separated through

. : : Y7 AR DNRIRA DT PR 17|V A9RA s
into islands, [set apart] in their own PTED T TR T e R
lands, each to its language, according to D2 nnswnY
their families in their nations.

FILPD7 723 1IYIND RDBY M WIDAR TIRY

NmRRYR MY

The sons of Cham were: Cush, VI LIV DMEHI UAD OO AW 6

Mitzraim, Put and Canaan.
W11 LIDY DIYM VA O 3N

The sons of Cush were: Seva, Chavilah, 131 NIN20Y ABYY 7N20) AN K20 TS 12 7

Savtah, Raamah, and Savtecha. The
sons of Raamah were: Sheva and TIT XY A
Dedan.

121 RON201 ARy AN20) 7PN RO WD 13

1T X2 1)

Cush produced [a son] Nimrod. He PIN2 T2 NPD VAT N TN TY W9 8

began to be powerful on earth.
PR 123 MRY W RIT T N TRIR WA
RYIN
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the chase

He was a mighty hunter before Adonoy. AN dotty M oI5 TY M3y mINn o

It is therefore said, Like Nimrod, a
mighty hunter before Adonoy. I 107 TR 7123 77003
TIRID MMRDY 12 2Y N DR RN 123 M XA
» 07R RN 133
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The beginning of his kingdom was
Babylon, Erech, Akad and Kalneh in the
land of Shinar.
RYIN2 7372) TIK) T 232 AMDYR U M
237
Asshur departed that land, and he built
Nineveh, Rechovos Iyr and Kalach.
M RIN ARPNR PRI X737 (7PY R"D) RYIX 12

192 M XATR (21 X2 N3 M M

TIR2 MP2) TN TIX) 933 I2%nn MY M 10
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[He also built] Resen between Nineveh

and Kalach. This was the great city.
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PTIT YT R M2 P WP TR IRTIN) 12
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ADRD AT Y Aa e (G, 730 MR MNP R0 AT YYa

Mitzraim produced [the following
nations]: Ludim, Anamim, Lehavim

and the Naftuchim.
MY RTS M PRI (@010 952) MRIEM

R SRR

ll targum.page/parasha/noach

32

")

a Ludite or
Anamim inhabitants...

Py CNRY DTI? TNR TP DR 13

Naphtuchim Lehabim
P OMNRI Y D377

Rashi

12755 Qv omdY Lo0ans



10 w12

[Also] the Pasrusim, and the
Kasluchim; from whom came the
Plishtim and the Kaphtorim.

"RD7S T30 P51 T R903 M1 ROMND M)

EalE

a
Casluchim Pathrusite

DR WY WK DA703 DY) DOIND "NY) 14

a
Caphtorite
or native
of...

(0) : D9 “NY) RS
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Canaan produced his first-born, Sidon,

and Cheis.

NI ) 7792 1Y M TRIR Wi
[And] the Yevusite, the Amorite, the
Girgashite,

YRR M) ORTIR M RO )
The Chivite, the Arkite, the Sinite,

NQIPIN M ORRIW M) RN M)

The Arvadite, the Tzemarite, and the

Chamasite. Later, the families of the

Canaanites [further] developed.
TN 12 TN KRN M KYPE M ORI M)

WD MY
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Girgashite Jebusite
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Arkite Hivite
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a a
Chamathite Tsemarite an Arvadite
or native or branch or citizen
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The borders of the Canaanites were 7982 TYSTY T TOND RN Ao i v 1o
from Sidon toward Gerar until Gaza,
toward Sedom, Amorah, Admah, and YWTTY DA ARTRY 77P5 ART9

Tzevoyim, until Lasha.
b AW TV IN? OWR 1ITYR R DR mm
YWY Ty OMaw nTR) "R 0iTob
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STYPY A0 PWH 918 93 XX A0 ;A

2179 91237 RAN WK TV YA T 20 ,0720% MRS 2TRD AKX 09 12T v LORA

These are the sons of Cham according D2 DY DNiYY DnfBwEh DA™ YR 20
to their families, and their languages, in

their lands and in their nations. (9
1ANYIND 1AIYEY AYY on 13 PeN
NmnRnya
Rashi

077 an %12 0910 ,MEIRY MNwHY phmIw o DY AR .omyIRa amnwsh

Sons were also born to Sheim, father of
the Children of the Other Side. He was
the brother of Yefes, the elder.

TITAT N} T MWD TN NTDE TR DY 21

YMINR 72V 232 907 1imaR X7 AR TR aw
S e
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(0,7 QW) MW MIRD WW NIWA 0 Nanm (R YD) TR Ponaws 1m0 MY prh 2 c0aw JTan no e
(3,12 972) 91200 MR MW TV ORAD VAT R 2V LW ARA 12 P8 0122 TIW XREA
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The sons of Sheim were: Elam, and

Asshur, Arpachshad, Lud, and Aram.
DR TI7) TWIDIN) NWR) 29 OV *12
The sons of Aram were: Uz, Chul, Geser
and Mash.
WP N3 M YW 0 1
Arpachshad produced Shelach, and
Shelach produced Eiver.
N2V M TRIR AW noY M THIR 1Y
Two sons were born to Eiver, the name
of one was Peleg, for in his days the

earth[’s inhabitants] were dispersed,

and his brothers name was Yaktan.
A IR 27D T DWW PI2 PINITROR 2y

o) MM DI XY nyYeNN

[DKY ) TWIDIN) MR 0PV DY 33

SWR) DR M T 0K

MDY T2 MY MY T2 TWI9N)

721 P2 2 A28 TNT BY 3 W TR 139

R PN OY) VIR
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770 T WA TYE PIR L i B Ak NYMN2 MRN ORW A9OM P M0V (R"D) oo 702 WA L(Qw)

NDT R RY P YEARI MARD AR LN PIRT 20 (R,R? 1279) 79 MR W TR 0PN AR 197 aMp mnown

2APON1 37D M NIWAw NTA% R .WwI97 RYR 2IN05

AP90 muownn B Tavab 17 9% (5,19 172) Wy pupm Y A up

Yaktan produced Almodad, Shelef,

Chatzarmaves, and Yerach,
) MPIRD MY AW M) TTingR M TR e

ny
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[also] Hadoram, Uval, and Diklah,
T7PT M) PR M) 2T M)
[also] Oval, Avimaeil, and Sheva,
RIW M) 2RIR M 22 M)
[also] Ophir, Chavilah, and Yovav. All
these were sons of Yaktan.

TOR) "33 PR 92 230 M) A M) 9 M)
Their dwelling place was from Meishah
toward Sephor, the eastern mountain.

ROPTN MW D07 *vn XWHn 1iMANN MM
These are the sons of Sheim, according

to their families and their languages, in

their lands and in their nations.
TANYINY 11A1E77 TAmYI? oW 212 PR
Ryl
These are the families of the sons of
Noach, according to their descendants
and in their nations. From these the
nations were separated on the earth
after the Flood.
PRI T RRYa IANTANG 1132 YT PN

NPT 03 RYIT XY WIPON
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The whole earth had one language, and DPTAN DT DON TR YINTYD ) 1

conforming words.
097 T0 W7 XYW 9D M
Rashi
WTIPT N LNAR 7w
CIAR 927 L0057 1Y vy Ypab gty L 2arhyn IR 12 MW unca 9o KD ,1NK L, NAR T¥Ya A L2TAR 22T
QW2 LLYAND YRR 2w 1M APRY AR MR L(2T0 2727 R70) DIAR 2727 ,IAR 127 .09 BwTm Y

(0,17 7732) MN0 L AW WA 200 WA Iwyw

When they journeyed from the east, YU W TIND TYPI WY DTPR DYON M) 2
they found a valley in the land of

Shinar and they settled there. ‘o
RYINI RNYPI MIWK) RHTR32 17002 M
120 12 2337
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WY ROR INYA XD L,(G,79 72)

They said one to another, Come, let us 7903 Dizh M3 77 MITIR VR T 3
mold bricks and bake them thoroughly.
They then had bricks to use as stone, D7 M7 R0 1KY Mayd 07 cam n9wh

and the clay for mortar. ‘
el
RM2 PP7RIN P27 00N 127 77207 123 1AW
RIINT XM 1177 M) (X792 ") XOTRY

Uy Tin? Mg Nym
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AT LN LRWAY IR YYD IR 7ORDNAD 2Ma0Nm jARY DPIRY LRI TR WD 127 93 L0008y et .0an
"Y93 LR

VP2 XYW 9222 AR PRY 00120

WA IMR DOMY ,WIINY PNMPY 221257 PYW 79 .ADWD 19w
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Then they said, Come, we will build DA TN ST Y 1wy | nan 9 4
ourselves a city, and a tower whose top T - h '

will reach the heavens. Thus we will IPINTT22 21970V YIDINR Y ALY
make ourselves a name, so that we will

not be scattered all over the face of the

earth.
7Y b AT RYTA KA K37 323 27 RN
DR 7Y 77N RNPT OW X1 TN XY ¥
RN 23
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RO NXDHIY 79R DWW IHY X ROW P01 D

Adonoy descended to see the city and %2 92 TN YT VYIS DRY T T 5

the tower that the sons of man built.

. . :QTINRD
B3 77 K9TI21 KNP 7AW 7Y RYIBORD T OADN) o
RWIX 12
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Adonoy said, Behold, they are one an Dx?gz? hnx Aot Yo% oY 17 AT T 6

people, all having one language, and to gather

grapes

this is their first undertaking. Now will s 92 0an My XY Aom niwys ovna

nothing be unattainable for them, [to

to plan

do] whatever they have a mind to do? nipy? oy
TIWT PN 1P T W) T XD RT 7 MK
T2YRY ITWNT 95 1IN0 VI XY W TNY

Rashi
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MWYS an PAnae .amey ,07nR 1m0 .00

DA MY NI (P, 2°700) 19 I RIANND LY PR L8 RN L mwY 0 ann I8 XY

to overflow

Come, let us descend and jumble their Wawr X9 YN anw oy aban i A 7

language, that they will not understand

one another’s language. Shi bl
(133 TR K77 ALYy 130 Y3930 A 137
7730 W7 WY
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(P M1 RMMIN) 7T IMIMIYA 7721 11T 22 .7 127
(712 M1 w0 RMITIN) 7771 720 AR 772 27A0 R L7121 720 NR 27 a7 T2 7TR 020

1T OW R"ID 7D AMNR X7 2227 pwha wawn 17 .5aban .avan
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Adonoy scattered them from there all nizh T TINT9D 15799 DWn DOk M ’r".-,'.’fl .

over the face of the earth, and they
stopped building the city. TG
1207 W RYIN 92 °DR %Y 1pRn tiAm 2 9Ty
RO (12077 930K ")
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Therefore He called its name, Bavel, for noty M Yo3 oua 533 rmw Xp By o
this was the place where Adonoy

jumbled the language of all the earth; (5) :7IXT22 "97%y Mim o0 DY PIRTOD
and from there, Adonoy scattered them

all over the face of the earth.
22127 % 2293 190 I8 222 AnY Xp 12 Y
RYIX 92 08X 5y » 1PI1772 100 RYIN
Rashi
R 198 739977 M7 DW R Mana MT LW L,Awp R °O) (AW PITHI0) XA 29w phn anh PR TaY .oxen awm
Q21914 P 2R MW ROR QW I 1TARI KD DR 100V 1R 2 20907 YR T 10w 19K YA T WD

ANIVW NTAY IR D727 IAR 7OV AR 27712 MY TR 224N P 19X I7aR) '[317 , 07712 720 anm

(1,719 9"2) oW TN nponnan

result

These are the histories of Sheim. Sheim 7?171 .'IJW nNnTI2 DU o n'-;’?m n,m 10

was one hundred years old, and he had oo

Arpachshad two years after the Flood. D S1mn MR DN TWI9IRNY
™ YN DI A8M 92 0% OW NTA PHY
NjpT0 03 PIY PN TYIDN

Rashi

N7 MR NI LTWIDIR DR TOAWD LW NRP 2 aw

Sheim lived after he had Arpachshad, S0 NIXD WAn THISWNN YA IS DEem 11

tive hundred years, and he had sons

and daughters. (0) :Nia31 D73 TH
PIV MR WA TWRIN M TIINT 03 0¥ XM
B3 PI2 T

Arpachshad lived thirty-five years and
had Shelach.

YIS To MY DY Ul ol TN 12

MY M TR MY WM N7 X T
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Arpachshad lived, after he had Shelach,
four hundred and three years, and he

had sons and daughters.
% Y2 MY M THIRT 03 TWISW XM
WA P12 TR DAY R
Shelach lived thirty years and had
Eiver.
2y M TR I PNER XN now)
After he had Eiver, Shelach lived four
hundred and three years, and he had

sons and daughters.
NI 7% VI 9 M THIRT 03 17Y KM
N2 P2 T PIY
Eiver lived thirty-four years and had
Peleg.
379 I 7N PIW YAW) PR7R 1 XM
After he had Peleg, Eiver lived four
hundred and thirty years, and he had

sons and daughters.
PRPM N VIR 229 M TIIRT W02 13y XM
N P2 TR PIY
Peleg lived thirty years and had Re"u.

WY M TR I PnER 379 M
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After he had Re’u, Peleg lived two
hundred and nine years, and had sons

and daughters.
PIY YW RR WY M THIRT 03 299 XM
NI PID TR
Re’u lived thirty-two years and had
Serug.
M N T PIY POM PPN WY XM
After he had Serug, Re’u lived two

hundred and seven years, and had sons

and daughters.
PIY YAV INRR M 0 THIRT 02 WY &M
N I3 TN
Serug lived thirty years and had
Nachor.
Ning M TRIRY MY pnon al xm
After he had Nachor, Serug lived two

hundred years, and had sons and

daughters.
TOIRY PIY INRA 01 0 TRIRT 02 A ®m
13 P12

Nachor lived twenty-nine years and

had Terach.
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After he had Terach, Nachor lived one
hundred and nineteen years, and had

sons and daughters.
iy ywm ANn [0 n TRk 02 TN om

N I3 YN P

Terach lived seventy years and had

Avram, Nachor and Haran.
™) N3 M 213K KO I PYIY 1 X

1

T

These are the histories of Terach. Terach
produced Avram, Nachor, and Haran.

Haran produced Lot.
M 3N 7R M TRIR A0 00 NTHR PR

vi% PRIk 1M

T

Haran died during the lifetime of his
father Terach, in the land of his birth in
Ur Kasdim.

AMTY?T RYIND MAR 10 BR DV 117 0

T
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pngh)
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Avram and Nachor married. The name Yy BN NYR DY W) DR NN 212K RN 29

AT L]

of Avram’s wife was Sarai, and the

name of Nachor’s wife was Milkah, the 22R) 72YR7IR 137N T3YR NiMTNYR oW
daughter of Haran [who was] the father

Hikloy
of Milkah and Yiskah. T

M 0728 NOR D PW) 1IN TN 072K 270

n2%70T RMIR 177 N2 729n M nax o)

T

72077 XN
Rashi
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W NWD 79 110 L,(R0TAD 1Y PITTI0 R 1) MO0 S

offspring sterile

TR AYTR MRy " onm 3o

4

Sarai was barren, she had no child.
T A7 2 MRY Y M

Terach took his son, Avram, and Lot, h?ﬂ 'ii;']a h”'@ oy nN) 52 D728 ﬂﬁ_lﬁ e 31

T

the son of Haran, his grandson, and
Sarai, his daughter-in-law, the wife of D2 R ONR RYN 112 072K NYYR NP3 Y
his son, Avram. With them they

. 10 129 1TTY IR WD TN 0277
departed from Ur Kasdim, to go to the

land of Canaan. [When] they came to
Charan [however], they settled there.

772 72 177 92 viv M A72 07AR M I AT

T

RIRD 1i0RY PON 772 072X DAY ANPD MW M
1220 197 7Y INRY WIDT RYIRG 2rnY "R7027
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The lifetime of Terach was two hundred M MY MY IR DN WRn mATE T 32

i 4

and five years. Terach died in Charan.
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RS 81,995 00MBM 1277 R RHW .A7AR D INRPY 770 W NR N7 27PN 747 L0297 YA IR
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Isaiah 54:1-55:5 1YY — 7057
amle>hf
Sing, O barren, thou that didst not bear, el © Eﬂiak Gefle el

. . FR) YD AT KDY ey 7
Break forth into singing, and cry aloud, & ST e B RS o

. -1, ) tq gleam
thou that didst not travail; For more are T3 MniYtIa DIT AYENY Sonw
the children of the desolate Than the
children of the married wife, saith the ST RN

LORD.

Enlarge the place of thy tent, And let Y PRDYR DT TIIN aipn | 20T

them stretch forth the curtains of thy ,

peg st[mg L )
habitations, spare not; Lengthen thy DRI PRI TIR SR Ownnor
cords, and strengthen thy stakes.

left

For thou shalt spread abroad on the D U D YN YD ey P

right hand and on the left; And thy seed
shall possess the nations, And make the HIYP NN

desolate cities to be inhabited.
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Fear not, for thou shalt not be ashamed. X903 m9an -oN) AN N9 RTRON

Neither be thou confounded, for thou .
widowhood ) u}nk‘nown -
shalt not be put to shame; For thou TIURIN NV RWA TPY DY 2 TRmn
shalt forget the shame of thy youth,
PTiy=7210 XY
And the reproach of thy widowhood -

shalt thou remember no more.

For thy Maker is thy husband, The
LORD of hosts is His name; And the
Holy One of Israel is thy Redeemer, The RO PRI VTN X
God of the whole earth shall He be

called.

wiTR Towd) T niNay mm by 77932

For the LORD hath called thee As a NYN) T TXTP T DR 7MY AR

wife forsaken and grieved in spirit; And

was
awakened

. . 0l ’
a wife of youth, can she be rejected? [PIYR M8 OXBN D D

Saith thy God.

For a small moment have I forsaken 782X DOT DBIN THAY Tbp 112
thee; But with great compassion will I

gather thee.

. . wrath
In a little wrath I hid My face from thee obiy Tona THn 31 0 MA0T 3P A¥YR
for a moment; But with everlasting
kindness will I have compassion on (D) 1M TR MR PR

thee, Saith the LORD thy Redeemer.

For this is as the waters of Noah unto Tiy mIon V28 HYAYI WK 9 NNy B ond

Me; for as I have sworn that the waters .
to chide

of Noah should no more go over the TETOWEN MY A%PR YAV 12 YIRTY
earth, so have I sworn that I would not

be wroth with thee, nor rebuke thee.
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For the mountains may depart, and the
hills be removed; but My kindness shall
not depart from thee, neither shall My
covenant of peace be removed, saith the

LORD that hath compassion on thee.

O thou afflicted, tossed with tempest,
and not comforted, behold, I will set thy
stones in fair colours, And lay thy

foundations with sapphires.

And I will make thy pinnacles of rubies,
and thy gates of carbuncles, and all thy

border of precious stones.

And all thy children shall be taught of
the LORD; and great shall be the peace
of thy children.

In righteousness shalt thou be
established; be thou far from
oppression, for thou shalt not fear, And
from ruin, for it shall not come near

thee.

Behold, they may gather together, but
not by Me; Whosoever shall gather
together against thee shall fall because
of thee.

Behold, I have created the smith That
bloweth the fire of coals, And bringeth
forth a weapon for his work; And I have

created the waster to destroy.
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to rush
to crouch upon
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sapphire to set kohl
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No weapon that is formed against thee
shall prosper; And every tongue that
shall rise against thee in judgment thou
shalt condemn. This is the heritage of
the servants of the LORD, And their
due reward from Me, saith the LORD.

Ho, every one that thirsteth, come ye for
water, And he that hath no money;
Come ye, buy, and eat; Yea, come, buy
wine and milk Without money and

without price.

Wherefore do ye spend money for that
which is not bread? And your gain for
that which satistieth not? Hearken
diligently unto Me, and eat ye that
which is good, And let your soul
delight itself in fatness.

Incline your ear, and come unto Me;
Hear, and your soul shall live; And I
will make an everlasting covenant with

you, Even the sure mercies of David.

Behold, I have given him for a witness
to the peoples, A prince and

commander to the peoples.

ll targum.page/parasha/noach

55 1VY°

48

IRDIPR W79 N7 XY Ty g 29703
anRTY) M Ay ham N wyn vewn?

(0) :mENg MR

95 1YW’

MY 127 03 PR WX @187 127 Rnyop i
price )
P ornn &P Ao R 1Y 1371 19OR)
=yln)
toil ) o
Ri72 PR oy Nivg ARTopwn mny
to be soft
or pliable

N 20722K) 9K iRy WY Tyaw?

the fat

‘oWl 1WA

TNT2X) DRWDI M WY 22X 1291 BRI W

[DIRRIT MT 70N oYW M2 897

nation

DRy TN TR VDM DY 7Y

17



55 1VY°

Behold, thou shalt call a nation that iyhY 1 TYX TWTNG i XD BIDNS 17 s

thou knowest not, And a nation that
to gleam

knew not thee shall run unto thee; (©): TIMD D W WP TR M
Because of the LORD thy God, And for

the Holy One of Israel, for He hath

glorified thee.
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